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Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

1֙ וַיְהִי
І–сталося
H1961

כַּאֲשֶׁר־
коли

מּוּ תַּ֣
закінчив
H8552

כָל־
увесь
H3605

הַגּ֔וֹי
народ

לַעֲב֖וֹר
переходити

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордан
H3383

פ
—

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісуса
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І сталося, як увесь народ закінчи́в перехо́дити Йорда́н, то сказав Господь до Ісуса, говорячи:

קְח֤ו2ּ
Візьміть
H3947

לָכֶם֙
собі

מִן־
від

ם הָעָ֔
народу

שְׁנֵי֥ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֖
—
H6240

ים אֲנָשִׁ֑
чоловіків
H0376

אִישׁ־
по–одному
H0376

אֶחָ֥ד
—
H0259

אִישׁ־
чоловіку
H0376

אֶחָ֖ד
—
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
від–племені
H7626

„Візьміть собі з народу дванадцять мужів́, по одно́му муж́еві з плем́ени.

וְצַוּ֣ו3ּ
і–накажіть
H6680

֮ אוֹתָם
їм
H0853

֒ לֵאמֹר
кажучи
H0559

שְׂאֽוּ־
Візьміть
H5375

ם לָכֶ֨
собі

מִזֶּ֜ה
звідси
H2088

מִתּ֣וֹךְ
із–середини
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
Йордану
H3383

מִמַּצַּב֙
з–місця–стояння
H4673

רַגְלֵי֣
ніг
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
священиків
H3548

ין הָכִ֖
твердого

שְׁתֵּים־
дванадцять
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
—
H6240

אֲבָנִי֑ם
каменів
H0068

ם וְהַעֲבַרְתֶּ֤
і–перенесіть

אוֹתָם֙
їх
H0853

ם עִמָּכֶ֔
із–собою

ם וְהִנַּחְתֶּ֣
і–покладіть
H3240

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

בַּמָּל֕וֹן
на–нічлізі
H4411

אֲשֶׁר־
де

ינוּ תָּלִ֥
заночуєте

ב֖וֹ
—

יְלָה׃ הַלָּֽ
цієї–ночі
H3915

ס
—

І накажете їм, говорячи: Винесіть звідси, із серед́ини Йорда́ну, із місця, де міцно стояли ноги священиків, 
дванадцять ка́менів, і перенесет́е їх із собою, і покладете їх на нічліѓу, що в ньому будете ночувати цієї ночі“.

וַיִּקְרָ֣א4
І–покликав
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Ісус
H3091

אֶל־
—
H0413

שְׁנֵי֤ם
дванадцятьох
H8147

עָשָׂר֙ הֶֽ
—
H6240

ישׁ אִ֔
чоловіків
H0376

ר אֲשֶׁ֥
яких

ין הֵכִ֖
обрав

מִבְּנֵי֣
із–синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

אִישׁ־
по–одному
H0376

אֶחָ֥ד
—
H0259

אִישׁ־
чоловіку
H0376

אֶחָ֖ד
—
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
від–племені
H7626

І покликав Ісус тих дванадцятьох мужів, що настановив з Ізраїлевих синів, по одному муж́еві з плем́ени,
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וַיֹּ֤אמֶר5
І–сказав
H0559

לָהֶם֙
їм

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісус
H3091

בְרוּ עִ֠
Перейдіть

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

אֲר֧וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָה֛
Господнім
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Бога–вашого
H0430

אֶל־
до
H0413

תּ֣וֹךְ
середини
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

ימוּ וְהָרִ֨
і–підніміть

ם לָכֶ֜
собі

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

אֶ֤בֶן
камінь
H0068

אַחַת֙
один
H0259

עַל־
на

שִׁכְמ֔וֹ
плече–своє
H7926

ר לְמִסְפַּ֖
за–числом
H4557

י שִׁבְטֵ֥
племен
H7626

בְנֵי־
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

та й сказав їм Ісус: „Підіть перед ковчеѓом Господа, Бога вашого, до серед́ини Йорда́ну, і підійміть собі 
кожен на плече ́своє одно́го ка́меня за числом племен́ Ізраїлевих синів,

עַן6 לְמַ֗
щоб
H4616

הְיֶה֛ תִּֽ
було
H1961

ֹ֥את ז
це
H2063

א֖וֹת
знаком
H0226

בְּקִרְבְּכֶם֑
серед–вас
H7130

י־ כִּֽ
коли

יִשְׁאָל֨וּן
запитають
H7592

בְּנֵיכֶם֤
діти–ваші

מָחָר֙
завтра
H4279

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

מָ֛ה
що
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
каміння
H0068

לֶּה הָאֵ֖
це
H0428

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

щоб то було́ знаком між вами, коли взавтра запитають ваші сини, говорячи: Що це в вас за камін́ня?

ם7 וַאֲמַרְתֶּ֣
і–скажете
H0559

ם לָהֶ֗
їм

ר אֲשֶׁ֨
що

נִכְרְת֜וּ
відрізалися
H3772

מֵימֵ֤י
води
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Йордану
H3383

֙ מִפְּנֵי
перед
H6440

אֲר֣וֹן
ковчегом
H0727

בְּרִית־
завіту
H1285

יְהוָ֔ה
Господнього
H3068

בְּעָבְרוֹ֙
коли–переходив–він

ן בַּיַּרְדֵּ֔
через–Йордан
H3383

נִכְרְת֖וּ
відрізалися
H3772

מֵי֣
води
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

הָיוּ וְ֠
і–стали
H1961

ים הָאֲבָנִ֨
каміння
H0068

הָאֵ֧לֶּה
це
H0428

לְזִכָּר֛וֹן
на–пам'ятку
H2146

לִבְנֵי֥
синам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевим
H3478

עַד־
на
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
віки
H5769

то скажете їм, що була́ відділ́ена йорда́нська вода перед ковчегом Господнього заповіту, — коли він 
перехо́див в Йорда́ні, була відділ́ена йорда́нська вода. І будуть ті камін́ня за па́м'ятку для Ізра́їлевих синів 
аж навіки“.

וַיַּעֲשׂוּ־8
І–зробили

כֵן֣
так

בְּנֵי־
сини

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Ізраїлеві
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

צִוָּ֣ה
наказав
H6680

יְהוֹשֻׁעַ֒
Ісус
H3091

וַיִּשְׂא֡וּ
і–взяли
H5375

י־ שְׁתֵּֽ
дванадцять
H8147

ה עֶשְׂרֵ֨
—
H6240

ים אֲבָנִ֜
каменів
H0068

מִתּ֣וֹךְ
із–середини
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
Йордану
H3383

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

ר דִּבֶּ֤
говорив
H1696

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісуса
H3091

ר לְמִסְפַּ֖
за–числом
H4557

שִׁבְטֵי֣
племен
H7626

בְנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

וַיַּעֲבִר֤וּם
і–перенесли–їх

עִמָּם֙
із–собою

אֶל־
до
H0413

הַמָּל֔וֹן
нічлігу
H4411

וַיַּנִּח֖וּם
і–поклали–їх
H3240

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І зробили Ізра́їлеві сини так, як наказав Ісус, — і понес́ли вони дванадцять ка́менів із серед́ини Йорда́ну, як 
говорив Господь до Ісуса, за числом племен Ізраїлевих синів. І перенес́ли їх із собою до нічліѓу, та й поклали 
їх там.
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ים9 וּשְׁתֵּ֧
А–дванадцять
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
—
H6240

ים אֲבָנִ֗
каменів
H0068

ים הֵקִ֣
поставив

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Ісус
H3091

בְּת֣וֹךְ
посеред
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
Йордану
H3383

חַת תַּ֗
на–місці
H8478

מַצַּב֙
стояння
H4673

רַגְלֵי֣
ніг
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
священиків
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
що–несли
H5375

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֑
завіту
H1285

וַיִּ֣הְיוּ
і–вони–є
H1961

ם שָׁ֔
там
H8033

עַ֖ד
аж–до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

А інших дванадцять ка́менів поставив Ісус в серед́ині Йорда́ну на місці, де стояли но́ги священиків, що 
несли ковчега заповіту, — і вони там аж до дня цього.

ים10 וְהַכֹּהֲנִ֞
А–священики
H3548

נֹשְׂאֵי֣
що–несли
H5375

הָאָר֗וֹן
ковчег
H0727

֮ עֹמְדִים
стояли
H5975

בְּת֣וֹךְ
посеред
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
Йордану
H3383

עַד֣
доки
H5704

ם תֹּ֣
не–скінчилося
H8552

ל־ כָּֽ
все
H3605

דָּבָר הַ֠
слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

צִוָּ֨ה
наказав
H6680

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісусу
H3091

ר לְדַבֵּ֣
сказати
H1696

אֶל־
до
H0413

ם הָעָ֔
народу

ל כְּכֹ֛
за–всім
H3605

אֲשֶׁר־
що

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Ісусу
H3091

וַיְמַהֲר֥וּ
і–поспішив

הָעָ֖ם
народ

רוּ׃ יַּעֲבֹֽ וַֽ
і–перейшов

А священики, що нес́ли ковчега, стояли в серед́ині Йорда́ну аж до закін́чення всього, що Господь наказав 
був Ісусові сказати наро́дові, згідно з усім тим, що наказав був Мойсей Ісусові. А народ ква́пився і перехо́див.

י11 וַיְהִ֛
І–сталося
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
коли

ם תַּ֥
закінчив
H8552

כָּל־
увесь
H3605

הָעָ֖ם
народ

עֲב֑וֹר לַֽ
переходити

ר וַיַּעֲבֹ֧
перейшов

אֲרוֹן־
ковчег
H0727

יְהוָה֛
Господній
H3068

וְהַכֹּהֲנִ֖ים
і–священики
H3548

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ם׃ הָעָֽ
народом

І сталося, як увесь народ скінчи́в перехо́дити, то перейшов Господній ковчег та священики перед наро́дом.

יַּעַבְרו12ּ וַ֠
І–перейшли

בְּנֵי־
сини

ן רְאוּבֵ֨
Рувимові
H7205

וּבְנֵי־
і–сини

גָ֜ד
Ґадові
H1410

י וַחֲצִ֨
і–половина
H2677

בֶט שֵׁ֤
племені
H7626

מְנַשֶּׁה֙ הַֽ
Манасіїного
H4519

ים חֲמֻשִׁ֔
озброєні
H2571

לִפְנֵי֖
перед
H6440

בְּנֵי֣
синами

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевими
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
їм
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсей
H4872

І перейшли́ Руви́мові сини й сини Ґадові та половина плем́ени Манасії́ного, озбро́єні до бо́ю, перед 
Ізраїлевими синами, як Мойсей говорив був до них.

ים13 כְּאַרְבָּעִ֥
Близько–сорока
H0705

לֶף אֶ֖
тисяч
H0505

חֲלוּצֵי֣
готових

הַצָּבָא֑
до–війська

עָבְר֞וּ
перейшли

לִפְנֵי֤
перед
H6440

יְהוָה֙
Господом
H3068

ה לַמִּלְחָמָ֔
на–війну
H4421

אֶ֖ל
до
H0413

רְב֥וֹת עַֽ
рівнин
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
Єрихонських
H3405

ס
—

Коло сорока тисяч озбро́єних вояків перейшли перед Господнім лицем на війну до єрихо́нських степів́.
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בַּיּ֣וֹם14
Того
H3117

הַה֗וּא
дня
H1931

ל גִּדַּ֤
звеличив
H1431

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісуса
H3091

בְּעֵינֵי֖
в–очах

כָּל־
усього
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

רְא֣וּ וַיִּֽ
і–шанували
H3372

אֹת֔וֹ
його
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

יָרְא֥וּ
шанували
H3372

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Мойсея
H4872

כָּל־
по–всі
H3605

י יְמֵ֥
дні
H3117

יו׃ חַיָּֽ
життя–його

פ
—

Того дня звели́чив Господь Ісуса на оча́х усього Ізраїля, і стали боятися його, як боялися Мойсея по всі дні 
його життя.

וַיֹּ֣אמֶר15
І–сказав
H0559

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісуса
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І сказав Господь до Ісуса, говорячи:

צַוֵּה16֙
Накажи
H6680

אֶת־
—
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
священикам
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
що–несуть
H5375

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

הָעֵד֑וּת
свідоцтва
H5715

וְיַעֲל֖וּ
нехай–вийдуть
H5927

מִן־
із

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордану
H3383

„Накажи священикам, що носять ковчеѓа заповіт́у, і нехай вони вийдуть з Йорда́ну“.

וַיְצַו17֣
І–наказав
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісус
H3091

אֶת־
—
H0853

הַכֹּהֲנִ֖ים
священикам
H3548

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

עֲל֖וּ
Вийдіть
H5927

מִן־
із

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордану
H3383

І наказав Ісус священикам, говорячи: „Вийдіть з Йорда́ну!“

יְהִי18 וַ֠
І–сталося
H1961

]בעלות[
—
H5927

)כַּעֲל֨וֹת(
коли–вийшли
H5927

ים הַכֹּהֲנִ֜
священики
H3548

י נֹשְׂאֵ֨
що–несли
H5375

אֲר֤וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завіту
H1285

יְהוָה֙
Господнього
H3068

מִתּ֣וֹךְ
із–середини
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

נִתְּק֗וּ
відірвалися
H5423

כַּפּוֹת֙
стопи
H3709

רַגְלֵי֣
ніг
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
священиків
H3548

אֶ֖ל
від
H0413

הֶחָרָבָה֑
суші
H2724

בוּ וַיָּשֻׁ֤
і–повернулися
H7725

י־ מֵֽ
води
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Йордану
H3383

ם לִמְקוֹמָ֔
на–місце–своє
H4725

וַיֵּלְכ֥וּ
і–потекли
H3212

כִתְמוֹל־
як–учора
H8543

שִׁלְשׁ֖וֹם
і–позавчора
H8032

עַל־
по

כָּל־
всіх
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
берегах–своїх
H1415

І сталося, коли священики, що нес́ли ковчега Господнього заповіту, вийшли з серед́ини Йорда́ну, а сто́пи ніг 
священиків відірвалися від нього, щоб стати на сухо́му, то вода Йорда́ну вернул́ася на своє місце, і пішла, 
як учора-позавчора, по всіх його берега́х.

ם19 וְהָעָ֗
А–народ

֙ עָלוּ
вийшов
H5927

מִן־
із

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

בֶּעָשׂ֖וֹר
десятого–дня
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
місяця
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
першого
H7223

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
і–розташувалися
H2583

בַּגִּלְגָּ֔ל
у–Ґілґалі
H1537

בִּקְצֵ֖ה
на–краю

ח מִזְרַ֥
сходу
H4217

יְרִיחֽוֹ׃
Єрихону
H3405

А народ вийшов із Йорда́ну десятого дня першого місяця, та й таборува́в у Ґілґа́лі, на схід́ньому боці 
Єрихо́ну.

וְאֵת20֩
А
H0853

ים שְׁתֵּ֨
дванадцять
H8147

עֶשְׂרֵ֤ה
—
H6240

אֲבָנִים֙ הָֽ
каменів
H0068

לֶּה הָאֵ֔
тих
H0428

ר אֲשֶׁ֥
що

לָקְח֖וּ
взяли
H3947

מִן־
із

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

ים הֵקִ֥
поставив

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісус
H3091

ל׃ בַּגִּלְגָּֽ
у–Ґілґалі
H1537
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А дванадцять тих ка́менів, що взяли́ з Йорда́ну, Ісус поставив у Ґілґалі.

וַיֹּ֛אמֶר21
І–сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אֲשֶׁר֩
коли

יִשְׁאָל֨וּן
запитають
H7592

בְּנֵיכֶם֤
діти–ваші

מָחָר֙
завтра
H4279

אֶת־
—
H0853

אֲבוֹתָ֣ם
батьків–своїх
H0001

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

מָ֖ה
що
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
каміння
H0068

לֶּה׃ הָאֵֽ
це
H0428

І сказав він до Ізра́їлевих синів, говорячи: „Коли взавтра запитають вас ваші сини своїх батьків́, говорячи: 
Що це за камін́ня?

ם22 וְהוֹדַעְתֶּ֖
то–повідомте
H3045

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיכֶם֣
дітям–вашим

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

בַּיַּבָּשָׁה֙
по–суші
H3004

עָבַר֣
перейшов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йордан
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
цей
H2088

то познайо́мте ваших синів, говорячи: По сухому перейшов був Ізраїль цей Йорда́н,

אֲשֶׁר־23
бо

הוֹבִישׁ֩
висушив
H3001

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֜
Бог–ваш
H0430

אֶת־
—
H0853

מֵ֧י
води
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
Йордану
H3383

מִפְּנֵיכֶ֖ם
перед–вами
H6440

ד־ עַֽ
доки
H5704

עָבְרְכֶם֑
не–перейшли–ви

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

עָשָׂה֩
учинив

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֧
Бог–ваш
H0430

לְיַם־
із–морем
H3220

ס֛וּף
Червоним
H5488

אֲשֶׁר־
яке

ישׁ הוֹבִ֥
висушив
H3001

מִפָּנֵי֖נוּ
перед–нами
H6440

עַד־
доки
H5704

נוּ׃ עָבְרֵֽ
не–перейшли–ми

бо Господь, Бог ваш, висушив воду Йорда́ну перед вами, аж поки ви не перейшли́, як зробив був Господь, 
Бог ваш, морю Червоному, яке Він висушив перед нами, аж поки ми не перейшли́,

מַעַן24 לְ֠
щоб
H4616

עַת דַּ֜
знали
H3045

כָּל־
всі
H3605

י עַמֵּ֤
народи

הָאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

אֶת־
—
H0853

יַד֣
руку
H3027

יְהוָ֔ה
Господню
H3068

י כִּ֥
що

ה חֲזָקָ֖
могутня
H2389

יא הִ֑
вона
H1931

לְמַ֧עַן
щоб
H4616

יְרָאתֶ֛ם
боялися–ви
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бога–вашого
H0430

כָּל־
по–всі
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дні
H3117

ס
—

щоб усі наро́ди землі пізнали руќу Господню, що сильна́ вона, щоб боялися ви Го́спода, Бога вашого, по всі 
дні“.
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